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Sehrverehrte Kundin, sehr geehrter Kunde
Wirwünschen lhnen viel Freude mit lhrem DUAL-Gerät.
Bitte, lesen Sie vor der ersten lnbetriebnahme diese
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
Bei eventuelien Funktionsstörungen wenden Sie sich bitte an
lhren Dual-Fachhändler Er ist für den Kundendienst und für
Garantieleistungen zuständig,
Zur Unterstützung des Fachhändlers in der Bundesrepublik
Deutschland stehen die auf der Rückseite dieser Bedtenungsanleitung
genannten Dual-Service-Stellen bereit.

Dearcustomer
You are now the owner of a DUAL unit of guaranteed quality,
Please read these ;nstructions carefully before using your new
equipment for the first time. Even through operation is rather simple,
you can only utilize the full advantages, if you are throughly familiar
with the particularfeatures of this unit.
Your dealer has sole authorization in respect of servicing and repairs
underwarranty. Your dealerwill guaranteethat any work carried out is
of high quality and he also is a DUAL specialist trained and kept up to
date by DUAL.

Chöre cliente, cher client
En achetant cet appareil DUAL chezvotre revendeur, vous venez
d'acquerir un produit de qualit6,
Veuillez lire ces instructions de service avant de mettre l'appareil
en marche, Sa manipulation ne vous posera cedainement aucun
problöme, mais vous ne pouvez utiliser pleinement toutes les
possibilitös de I'appareil que si vous le connaissez bien.
Seul votre revendeur est comp6tant pour le service aprös-vente et
les cas de garantie. ll effectuera les travaux de garantie; et il connait
trös bien les appareils DUAL car DUAL donne une formation ä ses
partenaires du commerce sp6cialise et les tient informös en
permanence.

Zeer geachte cliönt
Met de aankoop van dit DUAL apparaat bij Uw vakhandelaa6
bent U in het bezit gekomen van een kwaliteits produkt.
Alvorens het apparaat in gebruikt te nemen, eerst de
gebruiksaanwijzing goed lezen. Dit kan U later eventuele
mogelijkheden, wat betreft de bediening, besparen.
Voor servicedienst en garantie, is uitsluitend Uw vakhandelaar
verantwoordelijk,
Hijverleend U garantie, en hij kent de DUALapparaten dooren doori
want DUAL schoold en informeerd doorlopend zijn vakhandelaren.

Apreciada clienta, apreciado cliente
Al decidirse por este aparato DUAL, Ud. ha adquirido un producto de
calidad.

Le rogamos lea detenidamente el presente manual de instrucciones,
antes de poner en marcha el aparato. Su manejo no presenta ninguna
dificultad, pero soio tras haberse familiarizado por completo con el
aparato, Ud podrä disfrutar de todas las posibilidades que le ofrece.
Para el servicio töcnico y de garantia es competente ünicamente su
distribuidor especializado. El se hace cargo de las reparaciones en
garantia y conoce mejor que nadie los aparatos DUAL, puesto que
DUAL le mantiene al corriente con al necesaria informaciön t6cnica.

Högt ärade kund
Genom Erl köp av denna DUAL apparat hos Er radiohandlare har Ni
föruärvat en kvalitetsprodukt.
Läs igenom den här bruksanvisningen innan Ni börjaranvända ^-.
apparaten. Handavandet av apparaten ger er säkert inga problen 'tt
Ni kan utnyttja alla möjligheter helt, först när Ni kan apparaten bra.
För kund- och garantiservice är endast Er radiohandlare ansvarig. Han
ger Er garanti och känner ocksä DUAL's anläggningar bäst, eftersom
DUAL är skyldig att ge löpandeinformation till sina radiofackhandlare.

Cari clienti
Con I'acquisto di questo apparecchio DUALvi siete assicurato un
prodotto di qualitä.
Preghiamo di leggere queste istruzioni d'uso prima di mettere in
funzione l'apparecchio. L' uso dell'apparecchio certamente
non crea problemi, ma diventa possibile assicurarsitutti ivantaggi
dell'apparecchio solo quando lo si conosce a fondo.
Per il servizio tecnico sono competenti esclusivamente i centri servicio
tecnico DUAL. L'indirizzo del piü vicino centro potretetrovare sulle
Pagine Gialle sotto la voce "televisori e radio-apparecchiriparazione"
oppure tramite il vostro rivenditore di fiducia. Solo i centri di servizio
DUAL sono in grado di effettuare gli interuenti in garanzia anche perchö
sono continuamente informati sulle innovazioni tecniche dei prodotti
DUAL

Caro cliente
Ao se ter decid o por este aparelho DUAL, isso significa que adquiriu
um produto de qualidade.
Sugerlmos-lhe que leia atentamente o manual de instruqöes ante.f
comegar a utilizar o seu aparelho.
Apesar de näo oferecer qualquer dificuldade no seu manejo, sö
poderä usufruir de todas as suas vantagens apös umaverificaqäo
pr6via de todos os seus comandos.
Deverä solicitar sempre a presenga do seu concessionärio caso haja
alguma avaria ou em relagäo ä garantia.
Sö o seu concessionärio garante uma boa manutenqäo do seu
aparelho, sendo este um töcnico expecializado e competente em
relaEäo aos aparelhos da marca DUAL, mantendo-o informando sobre
qualquer düvidatöcnica que possa surgir-lhe.
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DEUTSCH
'l Power Ein/Aus

Tasten des Cassettenlaufwerks 1

2 ) Starl für Wiedergabe und Überspielen
3 << Schneller Rücklauf
4 >> Schneller Vorlau{
5 Il Pause
6 r A Stop/Cassettenfach öffnen (Stop uberspielen)
7 Dolby B NR Anzeige
B Dolby C NR Anzeige
9 Kopfhörer-Anschluß

'10 Mikrofonbuchse
11 Betriebsanzeigen
12 Dolby NR Anzeige

Tasten des Gassettenlaufwerks 2
13 O Aufnahme
14 ) Stad Wiedergabe
15 {{ Schneller Rücklauf
16 D Schneller Vorlauf
17 ll Pause
18 r I Stop/Cassettenfach öffnen
19 Synchro dubbing / continuous play off

Taste gedrückt : Synchronisierung beim Überspielen
Iaste gelöst : Aufeinandedolgende Wiedergabe von

2 Cassetten möglich.
High speed dubbing Taste für erhöhte
Uberspielgeschwindigkeit
Aussteuerungsregler
Dolby NR Ein/Aus
Balanceregler des Aufnahmepegels
DU B/C Wahltaste für Dolby NR
Dolby B NR : Taste gelöst
Dolby C NR : Taste gedruckt
Bandsorlenwahl (Laufl,verk 2)
Bandsoftenwahl (Laufwerk 2)
Reset Zählwerkrückstell ung
Überspielanzeige
Aufnahmeanzeige
Aussteuerungsanzeigen, rechter Kanal
Aussteuerungsanzeigen, linker Kanal
Cinch-Anschlußbuchsen für Verstärker (Aufnahme)
Crnch-Anschlußbuchsen für Verstärker (Wiedergabe)

- An das Netz
Das Gerät ist entsprechend der Spannungsangabe auf dem Typen-
schild entweder an eine Netzspannung von 230 V/50-60 Hz, oder
120 V/50*60 Hz anzuschließen.
Hinweis: Das Gerät führt auch im ausgeschalteten Zustand Span-
nung. Um es vollständig vom Netz zu trennen, muß der Netzstecker
gezogen werden.

Ein-/Ausschalten
Mit Taste Power 1. l)-!
Die Anzeigen 11 leuchten aul

Bandsortenwahl
Für optimale Aufnahme und Wiedergabe ist das Gerät für verschie-
dene Cassettensoden einstellbar Handelsübliche Cassetten sind ent-
sprechend beschriftet.
Das Gassettenlaufwerk 1 ist für die Wiedergabe von Normal-,
Chromdioxid- und Metall-Cassetten vorgesehen. Die Bandsortenwahl
erfolgt automatisch.
Bei dem Gassettenlaufwerk 2 wird die Bandsofte folgendermaßen
eingestellt:

- Taste 26 gedrückt, Taste 25 gelöst : für Normal-Cassetten
(1 20 rr.s).

- Taste 25 gedrücK, Taste 26 gelöst = fur Chromdioxid-Cassetten
(70 prs).

- Taste 25 und 26 gedrückt : für Metall-Cassetten (Reineisenband
70 s.s).

Einsetzen der Gassette
- Durch Drücken der Stop-Taste r A 18 bzw. 6 öffnet sich das

Cassettenfach 2bzw. 1.* Die Cassette mit der Bandseite nach unten einsetzen, Die volle
Spule muß dabei auf der linken Seite der Cassette sein.

Dolby NR-Rauschunterdrückungssysteme {-
Dolby B-C NR
lhr Cassettendeck ist zusätziich zu dem weltweit verbreiteten Dolby B
NR-Rauschunterdrückungssystem mit dem Dolby C NR-System aus-
gerüstet, das bei Eigenaufnahmen die Dynamikwefie um ca. 1B dB
verbesseft.
Durch Einschalten von einem der Dolby NR-Systeme werden hoch-
wedige Aufnahmen rauschfreier und damit qualitativ verbesserl. Die
Rauschunterdrückung ist bei Aufnahme und Wiedergabe wirksam,
d.lr. mit Dolby NR aufgenommene Cassetten müssen auch mit Dolby
NR abgespielt werden. Entsprechend müssen Cassetten, die ohne
Dolby NR bespielt wurden, auch ohne Dolby NR, wiedergegeben
werden; andernfalls kommt es zu Klangver.fälschungen.
Das gewünschte Dolby NR-System einstellen.
- Taste 22drücken

20

21
22
23
24

25
26
27
28
29
30
31
32
33

Anschluß des Cassettendecks
- An den Verstärker

Mit den beiliegenden Verbindungskabeln werden die Ausgangs-
buchsen 32 für Aufnahme und 33 für Wiedergabe an den Verstärker
angeschlossen.



- Mit Taste 24 wählen zwischen:
Dolby B NR : Taste 24 gelöst, Anzeige 7 leuchtet
Dolby C NR : Taste 24 gedrücld, Anzeige S leuchtet

Wichtig: Wenn kein Rauschunterdrückungssystem gewünscht wird,
muß die Taste 22 gelöst sein.

Wiedergabe
Die Cassetienlaufiruerke 1 und 2 ermöglichen:

- Die Wiedergabe einer Cassette mit jedem Laufwerk.

- Die aufeinanderfolgende Wiedergabe zweier Cassetten.
Hinweis: Die Anzeigen 31 und 30 leuchten im Rhythmus der Aus-
gangslautstärke.

Wiedergabe mit Cassettenlaufwerk 1 oder 2
1 - Bandsorte wählen (Cassettenlaufwerk 2).
l- I - Wiedergabetaste drücken:

| 2für Laufwerk I oder
) 14 für Laufwerk 2.

Aufeinanderfolgende Wiedergabe
von zweicassetten
- Die Taste 19 muß gelöst sein.

- Wiedergabe-Taste ) 2 von Cassettenlaufiruerk 1 und anschlieBend
) 14 von Cassettenlaufwerk 2 drücken (oder umgekehrt).
Nach der Wiedergabe der ersten Cassette beginnt die Wiedergabe
der zweiten Cassette.

Pause
Durch Drücken der-laste Pause ll 17 bzw.5 wird bei Aufnahme und
Wiedergabe der Bandtransport unterbrochen. Die vorher gewählte
Funldion bleibt erhalten. Durch erneutes Drücken wird die Taste gelöst
und das Band wieder gestartet.

Bandstop
Der Bandlauf wird automatisch am Bandende oder manuell mit Taste
r A 18 bzw 6 gestoppt. Durch nochmaliges Drücken wird das
Cassettenfach wieder geöff net.

Umspulen
F Durch Drücken der Taste >> 16 bzw. 4 wird der schnelle Vorlauf
' ./ eingeschaltet. Mit Taste ( 15 bzw 3 wird der schnelle Rücklauf

eingeschaltet.

Zählwerk
Hinweis: Das Kennzeichnen einer Bandstelle ist nur mit öassetten-
laufwerk 2 möglich.
- Stellen Sie bitte bei Beginn der Aufnahme oder bei Cassettenbeginn

das Zählwerk für Laufwerk 2 mit Taste 27 immer auf Null. Dadurch
können Sie bestimmte Bandstellen leicht wiededinden.

Aufnahme
- Wählen Sie zwischen dem hochwirksamen Rauschunterdrük-

kungssystem Dolby G NR oder dem seit Jahren verbreiteten Dolby
B NR.

Mit Dolby G NR gemachte Bandaufnahmen können grundsätzlich
auch auf Cassettendecks abgespielt werden, die nur mit Dolby
B NR ausgerüstet sind, die Höhen sind dann allerdings etwas
überbetont.

- Bringen Sie den Zähler durch Drücken der Taste Reset 27 auf

"000..
a) Aufnahme verschiedener, am Verstärker angeschlossener
Signalquellen (2. B. Plattenspieler; Tuner; 2. Cassettendeck, CD-
Spieler),
- An Buchse'10 darf kein Mikrofon angeschlossen sein und die Taste

19 muß gelöst sein.
b) Aufnahme über ein an Buchse '10 angeschlossenes Mono-
Mikrofon. Die laste 19 muß gelöst sein.

Vorbereitung und Aussteuerung der Bandaufnahme
- Zuerst die Pausentaste lt 17, anschließend die Taste Aufnahme

O 13 drücken, die Anzeige 29 leuchtet auf.

- Aufnahmepegel mit Regler 21 einstellen.

- Die Balance des Aufnahmepegels bei Monobetrieb mit Regler 23
abstimmen.

Die Aussteuerungsanzeigen 31 für den linken und 30 für den rechten
Kanal leuchten im Rhythmus der Aufnahmelautstärke. Die Aufnahme
ist optimal ausgesteuert, wenn bei den lautesten Passagen die
Anzeige D+ 3( nur kurz aufleuchtet. Wenn die Anzeige >+ 3< konstant
leuchtet, muß der Aufnahmepegel zurückgeregelt werden, da sonst
das Band übersteuerl, d. h. der Ton klingt bei Wiedergabe verzerft.

- Nach dem Auslösen derTaste Il 17 beginnt die Aufnahme.

Überspielen von Cassetten
Mit lhrem Gerät können Sie Bänder normal oder schnell überspielen.

- Taste 20 betätigen:
Für Normal-Uberspielen: Taste 20 lösen.
Für Schnell-Uberspielen: Taste 20 drücken.

- Bandsorte wählen (Cassettenlaufwerk 2).

- Die zu kopierende Casseüe in Laufvverk 1 einlegen.

- Die aufnehmende Casseüe in Laufwerk 2 einlegen.

- Das Dolby B-C NR-System mit Asten 2.und24 einschalten.

- Synchronisierungs-Taste 19 drücken.

- Aufnahme-Taste O 13 von Laufwerk 2 drücken: die Aufnahme-
bzw. Überspielanzeigen 29 und 28 leuchten auf.

- Wiedergabö-Taste F 2 von Laufwerk I drücken. Das Überspielen
beginnt.

Hinweise zum Uberspielen
- Die Aufnahmeaussteuerung erfolgt automatisch und ist unabhängig

von Reglern 21 und 23.
- Durch Drucken der laste r ! 6 wird das Überspielen beendet und

der Bandlauf beider Cassettenlaufwerke gestoppt. Durch erneutes
Drücken der Taste ) 2 wird das Uberspielen fortgesetzt.

Kopfhörerbuchse
Die laufende Aufnahme oder Wiedergabe kann über den Kopfhörer
mitgehört werden.
An die Buchse 9 Phones kann für die Wiedergabe ein Stereokopfhörer
mit einem 6,35 mm Klinkenstecker und einer lmpedanz von 8-2000
Ohm angeschlossen werden.



Sichern der Cassette
Die Cassetten sind mit einer Sicherheitssperre versehen, die ein
unbeabsichtigtes Löschen verhindert, Falls Sie eine oder beide Seiten
einer bespielten Cassette sichern möchten, entfernen Sie:

- die Sicherheitssperre 1 für Seite 1 ] s Ahrb l Seite 24.- die Sicherheitsspene 2 für Seite 2 J

Danach kann die Aufnahmetaste O 13 nicht mehr betätigt werden.
Wenn Sie später eine Cassette, deren Sicherheitssperren entfernt
worden sind, aufnehmen wollen, so brauchen Sie nur die beiden
kleinen Öffnungen mit einem Klebstreifen zu verschließen.

Pflege und Wartung
Um die Qualitäten lhres Cassettenrecorders zu erhalten, sollten Sie
von Zeit zu Zeit prüfen, ob sich Staub oder Bandschichtreste an den
Magnetköpfen, an der Antriebs- oder Bandandruckrolle abgelagert
haben. Eine derartige Verschmutzung macht sich durch unsaubere
Tonaufnahme und -wiedergabe bemerkbar:

- Die Cassette entnehmen und den Cassettenhalter offen stehen
lassen.

- Die Wiedergabetaste ) 14 oder 2 drücken,
- Das Reinigen der Köpfe, Tonwelle und Gummirolle geschieht am

besten mit einem mit Spiritus getränkten Lappen (Abb. 2, Seite 24).

- Danach durch Drücken der Taste Stop I ! 18 oder 6 das Gerät
ausschalten.

Achtung: Zum Reinigen der Köpfe keine Metallgegenstände be-
nutzen.

Betrieb mit einer Schaltuhr
lhr Gerät ermöglicht eine Aufnahme oder Wiedergabe zu einem vom
Benutzer bestimmten Zeitpunkt. Hiezu wird eine Schaltuhr benötigt,
die zwischen Gerät und Netzstecker geschaltet wird.

- Die Schaltuhr auf die gewünschte Ein-/Ausschaltzeit einstellen.

- Das Gerät mit Taste 1 einschalten.

- Taste ) 14 oder 2 "Play" drücken, zur vorgesehenen Zeit erfolgt
die Cassettenwiedergabe automatisch.

- Taste O 13 >Rec< drücken, zur vorgesehenen Zeit erfolgt die
Aufzeichnung der gewünschten Signalquelle automatisch.

a



Technische Daten
(typische Werte)

Specifications
(typical values)

Caract6ristiques
techniques
(valeurs types)

Datitecnici
(valoritipici) Dual CC 8035

Bandgeschwindigkeit Tape speed Vitosse de bande velocitä del nastro 4,75 cm/sec.

Tonhöhenschwankungen
W.R.M.S,
Dl N-Auf nahme^Viedergabe

Wow and flutter
WR,M,S.
DIN record/playback

Variations de tonalit6
WR.M.S.
EnregistremenVlecture DIN

Fluttuazioni nell'altezza del tono
WR,l\,4.S.
secondo DIN registrazione/
riproduzione

+ 0,08 70

+ 0,120k

Übertragungsbereich
(bezogen auf DIN-Toleranzfeld)

Fe-Band
Croz-Band
Reineisenband

Frequency response
(referred to DIN tolerance)

Fe tape
CrO2 tape
Metal tape

Plage de transmission
(par rapport ä la zone
de tolörance DIN)
Bande Fe
Bande CrO2
Bande {er pur

Banda di frequenza
(relativo al campo di tolleranza DIN)

nastro Fe
nastro CrO2
nastro ferro puro

25-15000 Hz
25-16000 Hz
25-16000 Hz

Ruhegeräusch
Spannungsabstand
mit Dolby NR
Fe-Band
CrO2-Band
Reineisenband

Signal/noise ratio

with Dolby NR
Fe tape
CrO2 tape
Metal tape

Rapport signaYbruit pond616

avec Dolby NR
Bande Fe
Bande CrO2
Bande fer pur

Rapporto segnale/disturbi

con Dolby NR
nastro Fe

nastro Cro2
nastro ferro puro

BC
62 dB 69 dB
64 dB 71 dB
6s dB 72dB

Überspr€chdämpfung
(bei 1 000 Hz)

zwischen zusammen gehörigen
Kanälen
zwischen Kanälen in Gegenrichtung

Crosstalk attenuation
(at 1 000 Hz)

between stereo channels

in opposite direction

Diaphonie
(ä 1000 Hz)

entre canaux homogÖnes

entre canaux oppos6s

Diefonia
(a 1000 Hz)
con I'altra traccia stereo

oon la controtraccia

40 dB

75 dB

Umspulzeit
(C 60-Cassetten)

Rewind time
(C 60 cassettes)

Dur6e de bobinage
(Cassettes C 60)

Tempo di ribobinatura
(per cassette c 60) 1 00 sec

Netzspannung
N,4odel Europa
Nilodel USA/Kanada

Mains voltage
European model
US/Canadian model

Tension secteur
Modöle Europe
Modöle USA/Canada

Tensione di rete
modello Europa
model Stati Uniti/Canada

23Ov/5Q Hz
120V /60 Hz

Maße
(Breite x HöhexTiefe

Dimensions
(width x heightx depth)

Dimensions
(largeurx hauteur x profondeur)

Dimensioni
(larghezzax allezzax prof ond itä) 44Qx122x245 mm

Bescheinigung des Herstellers/ lmporteurs

Hiermit wird bestätigt, daß das

Cassettendeck CC 8035
(Gerä, Typ, Bezeichnung)

in Übereinstimmung mit den Bestimmungen der

VDE 0871 B, Amtsblatt 1ffi/1984, Vfg. 1046
(Amtsblattverfügung)

funkentstört ist.

Der Deutschen Bundespost wurde das lnverkehrbringen dieses Gerä-
tes angezeigt und die Berechtigung zur Uberprüfung der Serie auf
Einhaltung der Bestimmungen eingeräumt.

DUAL GmbH, St. Georgen/Schwarzwald
(Name des Herstellers,/lmporteurs)

^



Beispiele
Examples
Exemples

Schalterstellung .Switch setting . Position du selecteur.Schakelstand . Posicön del selector'Omkopplarläge'Posizione selettore

fe Ir met

Agfa Supederro HDX Stereochrom HD
Superchrom HDX

Pure Metal HDX

Ampex Grand lvlaster I Grand Master ll Metal ([/PT)

BASF LH Extra I

LH Maxima I

LH Maxima Xl

Chromdioxid Extra ll

Chromdioxid-Super ll

Chromdioxid l\,4axima ll

Reference Super il

Metal lV

Denon DX1,DX3 DX7 DXN/

Fuji F], FX.I FX-II lvletal Tape

Maxell UD, UD-XL I

XL I-S
UD-XL II

xt il-s
N/X

Memorex N/RX I Chrome ll, High Bias ll Metal lV

PDMagnetics Ferro, Tri-Oxide Ferro

Tri-Oxide Ferro HG

500 Crolyn
500 Crolyn HG

1100 l,4etal HG

Philips Ferro, Ultra-Ferro Ultra-Chrom ll N,4etal

Scotch 3-M High Energy, lvlaster I Master ll Metafine IV

Sony AHF, BHF CD-Alpha, UCX-S Metailic

TDK AD, OD SA. SA-X IVA, IVA-R

^

Einmessung nach IEC 94, optimiert auf
Adjustment according to IEC 94 optimized on

Etalonnage selon IEC 94, optim6 par

I ensr rH N/axima | (lEc l)

I BASF R"f"r"n"e Suoer ll

I rox e 912 BH (rEc rv)

a

. Dolby Rauschunterdrückung und HX Pro headroom extension hergestellt unter
Lizenz von Dolby Laboratories Licensrng Corporation. HX Pro entstand bei Bang &
Olufsen.
DOLBY, das Doppel-D-Symbol l! und HX PRO sind Warenzeichen der Dolby
Laboratories Licensing Corporation.- Dolby noise reduction and HX Pro headroom extension manufactured under license
from Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro originated by Bang &
Olufsen.
'DOLBY', the double-D symbol m and "HX PRO" are trademarks of Dolby
Laboratories Licenslng Corporation.- R6duction de bruit Doiby et HX Pro headroom extension fabriqu6s sous license de
Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro est d'orlgine Bang & Olufsen.
DOLBY, le symbole double-D t! et HX PRO sont des marques de Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.. Dolby ruisonderdrukking en HX Pro headroom extension geproduceerd onder
licentiä van: Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro ontwikkeld door
Bang & Olufsen.
DOLBY, het dubbel D symbool E] en HX PRO zijn handelsmerken van: Dolby
Laboratories Licensing Corporation

. Reduccion de ruido Dolby fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.
DOLBY y el simbolo de la D doble tE son marcas de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.- Dispositivo Dolby di riduzione del rumore e HX Pro headroom extension sono
fabbricato su licenza della Dolby Laboratories Licensing Corporation HX Pro creata
da Bang & Olufsen,
DOLBY; il simbolo della doppia D t! e HX PRO sono marchi della Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.- Dolby brusreducering tillverkas under licens av Dolby Laboratories Licensing Cor-
poration.
DOLBY och dubbel D-kännetecknet m är Dolby Laboratories Licensing Corpora-
tlon:s varumärken.. Reduqäo de ruido Dolby fabricada sob licenqa de Dolby Laboratories Licensing
Corporation,
DOLBY e o simbolo dos dors .D" m säo marcas de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.



Dual-Service-Stellen
Zur Unterstützung des Fachhändlers in der Bundesrepublik Deutschland
stehen folgende Dual-Service-Stellen bereit:

Augsburg
Klaus Bienek
Turnerstraße 1 / Ecke Schillstraße
8900Augsburg
Telefon (08 21) 79 26 17

Berlin
Jakob Glasberg
Albertstraße 12
1000 Berlin 62
Telefon (030)7 81 20 4445

Bielefeld
Uwe Fillies
DetmolderStraße 12
4800 Bielefeld
Telefon(0521) l77318

Bremen
John GmbH
Fritz-Thiele-Straße l3
2800 Bremen 1

Telefon (04 21) 8 36 58

Dortmund
Gehado Elektronik-Service GmbH
Aufdem Heiken 4+5
4600 Dortmund 15
Telefon (02 31) 3 75 01-0

Düsseldorf
Otmar Langer
Neanderstraße 5
4006 Erkrath 1

reblon(0211)242474

Frankfurt
Gerz GmbH
Heerstraße 43
6000 Frankfurt 90
Telefon (069) 7 68 16 96

Freiburg
HiFi-Service Franke
Wiesentalstraße 13
7800 Freiburg
Telefon (07 61) 4 26 71

Hamburg
AWGmbH
Billstraße 30
2000 Hamburg 28
Telefon (040) 78 77 07

Hannover
Technik und Elektronik
Service Betriebs GmbH
Andertensche Wiese 11

3000 Hannover 1

Telefon (05 1 1) 32 73 75

Karlsruhe
Fritz Franke
Lotzbeckstraße I
7500 Karlsruhe 21

Telefon (07 21) 57 00 70

Kassel
Walter HäuslerGmbH
Oderweg 6
3501 Fuldabrück
Telefon (05 61) 58 20 77
Telex 99 602

Kempten
W Fahrner
Feilbergstraße 15
8960 Kempten
Telefon (08 31) 2 23 86

Koblenz
Michels GmbH & Co.
Dr.-Otto-Siedlung 50
5413 Bendorf
Telefon (0 26 22) 20 96
Telex 8 69 744

Köln
Michels GmbH & Co.
Max-Planck-Straße 13
5000 Köln 40
Telefon (0 22 34) 5 60 56
Telex 8 89 226

Mannheim
Werner Busalt
u 6,6
6800 Mannheim
Telefon (06 21) 2 1.1 57

München
Robert Bergmann
Schleißheimer Straße'442
8000 München 45
Telefon (089) 3 14 24 15

Neu'Ulm
Alfred Semler
Kranzweg 3
7910 Neu-Ulm
Telefon (07 3 1) 7 81 39

Nürnberg
Palmer Electronic
Rehdorferstraße 1 0
8500 Nürnberg 80
Telefon (09 1 1) 3 26 33 47

Ravensburg
Franz Denzel
LeinerWeg 3
7980 Ravensburg
Telefon ( 07 51) 3 12 81

Saarbrücken
Norbei't Barth
Mainzer Straße 48
6600 Saarbrücken 3
Telefon (06 81) 6 60 26

Stuttgart
Beck Audio-Video-Service
Schulstraße 1 I
7141 Benningen
Telefon (0 71 44) 1 67 59
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